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I 

( Comunicazioni ) 

C O N S I G L I O 

RISOLUZIONE DEL CONSIGLIO 

del 26 novembre 1974 

sulla codificazione dei suoi atti 

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ EUROPEE, 

considerando che, per la chiarezza del diritto e l'interesse delle parti in causa, è auspica-
bile raggruppare in un unico testo ogni atto giuridico del Consiglio che abbia subito 
frequenti modifiche; considerando che il Consiglio ha già intrapreso, con la collabora-
zione della Commissione, la pubblicazione a scopo informativo della versione codificata 
di taluni di questi atti; considerando che, lasciando impregiudicati questo esperimento 
e la ricerca di altri possibili metodi di codificazione, si dovrebbe procedere, nella misura 
del possibile, a una vera codificazione normativa, che comporti l'abrogazione dei primi 
atti, per la certezza del diritto; considerando che è auspicabile esaminare ulteriormente 
nuove possibili procedure per la codificazione della legislazione comunitaria; 

invita la Commissione a presentare proposte per la codificazione di quei regolamenti o 
direttive che hanno subito frequenti modifiche; 

procede all'esame di queste proposte con la massima sollecitudine senza peraltro rimet-
tere in questione, durante questa codificazione, le soluzioni di fondo contenute nei testi 
codificati. 
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RISOLUZIONE DEL CONSIGLIO 

del 26 novembre 1974 

relativa all'automazione della documentazione giuridica 

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ EUROPEE, 

considerando le conclusioni relative all 'automazione 
della documentazione giuridica cui è giunto nella ses-
sione del 3 giugno 1971 a Lussemburgo; 

vista la relazione presentata dalla Commissione a 
seguito di detta sessione, nonché il documento di 
lavoro elaborato dalla Commissione in collegamento 
con i servizi delle altre istituzioni, 

consapevole della crescente importanza che riveste, in 
campo giuridico, una documentazione automatizzata, 
facilmente e rapidamente accessibile, ai fini di una 
migliore conoscenza, nell'insieme della Comunità, del 
diritto comunitario e dei diritti nazionali; 

sollecito di contribuire al miglioramento degli attuali 
metodi di automazione della documentazione giuri-
dica; 

convinto che, per facilitare e promuovere gli scambi 
di informazioni, è necessario sviluppare la collabora-
zione tra i centri di documentazione, tanto tra i centri 
nazionali quanto tra questi ed il centro comunitario; 

convinto che, ai fini dell'efficacia, è importante che 
un'automazione uniforme della documentazione rela-
tiva al diritto comunitario sia attuata dalle istituzioni 
delle Comunità; 

considerando che l 'automazione della documenta-
zione giuridica dovrebbe essere in armonia con la 
politica comunitaria dell'informatica, definita nella 
risoluzione del Consiglio del 15 luglio 1974 (*), senza 
che ciò comporti ritardi negli sviluppi, soprattutto a 
breve termine, del sistema comunitario, 

CONVIENE Q U A N T O SEGUE: 

I 

L'automazione della documentazione giuridica, sia 
per la diffusione del diritto comunitario sia per gli 

(!) GU n. C 86 del 20. 7. 1974, pag. 1, e GU n. C 91 del 
3. 8. 1974, pag. 10. 

scambi di informazioni giuridiche tra Stati membri, 
costituisce un settore di interesse che può giustificare 
sia un'azione comunitaria che una cooperazione fra i 
centri nazionali. 

È importante che si proseguano i lavori già iniziati 
dalle istituzioni delle Comunità e che l 'ampliamento 
delle attività ad altri settori, come previsto nella rela-
zione della Commissione, sia esaminato alla luce dei 
lavori del gruppo di esperti di cui al punto III, 
nonché delle proposte delle istituzioni. 

II 

11 Consiglio: 

— ritiene necessario che le istituzioni delle Comunità 
mettano progressivamente a punto in comune un 
sistema interistituzionale di documentazione auto-
matizzata per il diritto comunitario, nei limiti dei 
crediti del bilancio che saranno destinati a tale 
scopo; 

— raccomanda che tale documentazione sia tenuta a 
disposizione degli Stati membri, secondo modalità 
da definirsi. 

Ili 

È istituito un gruppo di esperti, composto di rappre-
sentanti degli Stati membri e di rappresentanti delle 
istituzioni delle Comunità e del Comitato economico 
e sociale, incaricato, su proposta della Commissione e 
tenuto conto dei lavori già svolti in materia: 

a) di esaminare gli obiettivi del sistema interistituzio-
nale rispetto a quelli dei sistemi nazionali, in par-
ticolare per quanto riguarda i settori a cui provve-
dere nel campo della documentazione, la suddivi-
sione dei compiti, le possibili modalità di collega-
mento tra i sistemi, nonché le possibilità di scam-
bio di informazioni già trattate; 

b) di esaminare gli aspetti tecnici dell 'automazione 
della documentazione giuridica, in particolare i 
metodi e le tecniche di documentazione., i mezzi 
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e le tecniche di informatica, nonché l'efficacia del 
sistema interistituzionale e la compatibilità dei 
sistemi fra loro; 

c) di esaminare in quale misura l 'automazione della 
documentazione giuridica possa facilitare la reda-
zione di indici sistematici relativi al diritto comu-
nitario; 

d) di esaminare gli aspetti giuridici dell 'automazione 
della documentazione giuridica, in particolare per 
quanto riguarda la selezione e l'obiettività delle 
informazioni e l'accesso ai dati registrati; 

e) di studiare le modalità della partecipazione dei 
rappresentanti degli Stati membri alla definizione, 
da parte degli organi comunitari, degli orienta-
menti del sistema interistituzionale; 

f) di esaminare un piano di sviluppo a medio ter-
mine del sistema interistituzionale presentato 
dalla Commissione, in particolare le priorità e i 
costi di realizzazione delle varie fasi, allo scopo di 
definire le grandi linee dello sviluppo dei collega-
menti del sistema interistituzionale con i sistemi 
nazionali, tenuto conto dei risultati degli studi di 
cui alla lettera a); 

g) di tener conto, in tali sviluppi, della loro coerenza 
con la politica comunitaria in materia di informa-
tica. 

Il gruppo di esperti presenterà una prima relazione al 
Comitato dei rappresentanti permanenti entro sei 
mesi dalla data della sua formazione. 
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III 

(Informazioni) 

C O M M I S S I O N E 

Bando di gara per la consegna fob di farina di frumento tenero in applicazione del rego-
lamento (CEE) n. 181/75 della Commissione, del 24 gennaio 1975 

L'Office national interprofessionnel des céréales 
(ONIC) 21, avenue Bosquet, Paris 7e (organismo 
d'intervento) procede ad un bando di gara per 
l 'acquisto sul mercato della Comuni tà , in ordine alla 
forni tura fob nel quadro 

delle azioni comunitarie di aiuti alimentari, di 576 
tonnellate di farina di f rumento tenero destinata al 
Comita to internazionale della Croce Rossa. 

I. Offerte 

1. Le offerte devono pervenire all 'Office national in-
terprofessionnel des céréales per mezzo di lettera 
raccomandata , oppure essere recapitate da un 
messo (*) non oltre le ore 12 del 7 febbraio 1975. 

2. Le offerte fatte con lettera raccomandata o recapi-
tate da un messo sono contenute in una busta sigil-
lata recante la scritta. «Offerte aiuti alimentari 
comunitari Croce Rossa», la quale a sua volta dev' 
essere messa in una busta recante l 'indirizzo dell' 
organismo d' intervento (ONIC). 

3. Nessuna offerta può essere fat ta per una frazione 
della part i ta. 

4. Le offerte devono comportare l 'indirizzo del con-
corrente e indicare: 

a) il numero ed il peso della part i ta alla quale si 
riferiscono; 

b) il por to d ' imbarco (porto mari t t imo); 

c) l ' importo delle spese proposte per tonnellata di 
p rodo t to in franchi francesi (2). 

(!) Le offerte recapitate da un messo vengono consegnate 
all'ONIC contro ricevuta. 

(2) Detta moneta è convertita al tasso di conversione fis-
sato per la politica agricola comune per il pagamento 
delle spese proposte dall'aggiudicatario nella sua stessa 
moneta. 

La gara s 'intende per della farina di f rumento 
tenero in sacchi di cotone nuovi di 50 chilogrammi 
netti. 

I sacchi recheranno sull ' imballaggio la seguente 
dicitura a s tampa: 

«Farine de f roment — Don de la Communau té 
économique européenne / Action du comité inter-
national de la Croix-Rouge» 

Le spese di pesatura, di controllo e di assicura-
zione devono essere incluse nell 'offerta. 

5. Ogni offerta deve essere accompagnata : 

a) dalla prova della costituzione della cauzione di 
cui al titolo II; 

b) dalla dichiarazione di cui al t i tolo III; 

c) da una busta recante il nome del concorrente. 

6. N o n po t ranno essere accettate le offerte che non 
vengono presentate in modo conforme alle prescri-
zioni di cui sopra. 

II Cauzione 

1. Ogni concorrente deve costituire, pr ima della sca-
denza del termine previsto per la presentazione 
delle offerte, una cauzione ammontan te al contro-
valore in franchi francesi di 10 unità di conto per 
tonnellata. 

2. La cauzione di cui al paragrafo 1 p u ò essere costi-
tuita in contanti oppure sotto fo rma di garanzia 
forni ta da un istituto di credito r ispondente ai cri-
teri fissati dallo Stato membro da cui dipende 
l 'organismo d'intervento. 

3. Se l 'offerta non è stata ri tenuta o accettata, la cau-
zione viene r imborsata al concorrente. Per quan to 
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riguarda l 'aggiudicatario, la sua cauzione permane. 
Essa viene incamerata se egli non adempie ai pro-
pri impegni nel termine previsto, salvo casi di 
forza maggiore. 

III. Impegni 

L'offerta è valida soltanto se è accompagnata da una 
dichiarazione ai termini della quale il concorrente: 

a) s ' impegna a consegnare fob la part i ta del p rodo t to 
corrispondente alle caratteristiche prescritte; 

b) s ' impegna a imbarcare la merce tra il 15 marzo ed 
il 15 aprile 1975. 

IV. Aggiudicazione 

1. La gara viene assegnata al concorrente che ha pre-
sentato l 'offerta più favorevole. Il concorrente non 
può, in alcun caso, r inunciare all 'offerta per la 
quale sia stato dichiarato aggiudicatario. 

2. Ogni concorrente yiene informato per lettera dei 
risultati del bando di gara. 

V. Litigio 

Ogni contestazione che p u ò nascere f ra l ' O N I C e 
l 'aggiudicatario verrà por ta ta davanti al «Tribunal de 
grande instance de la Seine». 

Bando di gara per la consegna cif di frumento tenero in applicazione del regolamento 
(CEE) n. 182/75 della Commissione, del 24 gennaio 1975 

L'Office national interprofessionnel des céréales 
(ONIC), 21, avenue Bosquet, Paris 7e (organismo 
d'intervento), procede ad un bando di gara per 
l 'acquisto sul mercato della Comuni tà , in ordine alla 
forni tura cif, vale a dire fino al momento in cui la 
merce è effett ivamente estratta dalla stiva della nave 
nel por to di sbarco, nel quadro delle azioni comuni-
tarie di aiuti alimentari, di 4 000 tonnellate di fru-
mento tenero destinato alla Repubblica islamica di 
Mauri tania . 

I. Offerte 

1. Le offerte devono pervenire all 'Office nat ional in-
terprofessionnel des céréales (ONIC) per mezzo di 
lettera raccomandata , oppure essere recapitate da 
un messo (*), non oltre le ore 12 del 7 febbraio 
1975. 

2. Le offerte fatte con lettera raccomandata o recapi-
tate da un messo sono contenute in una busta sigil-
lata recante la scritta: «Offer te aiuti alimentari 
comunitari Mauri tania», la quale, a sua volta, dev' 
essere messa in una busta recante l 'indirizzo dell' 
organismo d ' intervento (ONIC). 

3. Nessuna offerta può essere fat ta per una frazione 
della part i ta . 

4. Le offerte devono compor tare l 'indirizzo del con-
corrente ed indicare: 

(J) Le offerte recapitate da un messo vengono consegnate 
all'ONIC contro ricevuta. 

a) il numero ed il peso della par t i ta alla quale si 
riferiscono; 

b) il por to d ' imbarco (porto mari t t imo); 

c) il por to di sbarco (porto mari t t imo); 

d) l ' importo delle spese proposte per tonnellata di 
prodot to , in franchi francesi (2). 

La gara s ' intende per del p rodo t to in sacchi di iuta 
nuovi di 50 chilogrammi netti. I sacchi recheranno 
sull ' imballaggio la seguente dicitura a s tampa: 

«Froment — Don de la Communau té économique 
européenne — Distribution gratuite». 

Le spese di pesatura, di controllo e di assicura-
zione devono essere incluse nell 'offerta. 

5. Ogni offerta deve essere accompagnata : 

a) dalla prova della costituzione della cauzione di 
cui al t i tolo II; 

b) dalla dichiarazione di cui al titolo III; 

c) da una busta recante il nome del concorrente. 

6. N o n po t ranno essere accettate le offerte che non 
vengono presentate in m o d o conforme a dette spe-
cificazioni. 

(2) Detta moneta è convertita al tasso di conversione fis-
sato per la politica agricola comune per il pagamento 
delle spese proposte dall'aggiudicatario nella sua stessa 
moneta. 
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II. Cauzione 

1. Ogni concorrente deve costituire, prima della sca-
denza del termine previsto per la presentazione 
delle offerte, una cauzione ammontante al contro-
valore in franchi francesi di 5 unità di conto per 
tonnellata di prodotto. 

2. La cauzione di cui al paragrafo 1 può essere costi-
tuita in contanti oppure sotto forma di garanzia 
fornita da un istituto di credito rispondente ai cri-
teri fissati dallo Stato membro da cui dipende 
l 'organismo d'intervento. 

•3. Se l 'offerta non è stata ritenuta o accettata, la cau-
zione viene rimborsata al concorrente. Per quanto 
riguarda l'aggiudicatario, la sua cauzione permane. 
Essa viene incamerata se egli non adempie i propri 
impegni nei termini previsti, salvo casi di forza 
maggiore. 

III. Impegni 

L'offerta è valida soltanto se è accompagnata da una 
dichiarazione ai termini della quale il concorrente: 

a) s'impegna a consegnare cif le partite del prodotto 
corrispondente alle caratteristiche prescritte; 

b) s'impegna a imbarcare la merce alle date previste 
al titolo IV ed a convogliarla nel termine più 
breve. 

IV. Aggiudicazione 

1. La gara viene assegnata al concorrente che ha pre-
sentato l 'offerta più favorevole. Il concorrente non 
può, in alcun caso, rinunciare all'offerta per la 
quale sia stato dichiarato aggiudicatario. 

2. Ogni concorrente viene informato per lettera dei 
risultati del bando di gara. 

3. Le date in cui l ' imbarco deve essere effettuato 
sono fissate: 

— tra il 1° ed il 15 marzo 1975 (partita n. 1) 
(2 000 t.) 

— tra il 15 ed il 30 marzo 1975 (partita n. 2) 
(2 000 t.) 

V. Litigio 

Ogni contestazione che può nascere fra l 'ONIC e 
l'aggiudicatario verrà portata davanti al «Tribunal de 
grande instance de la Seine». 

Bando di gara per la consegna fob di farina di frumento tenero in applicazione del 
regolamento (CEE) n. 183/75 della Commissione, del 24 gennaio 1975 

L'Office belge de l'économie et de l'agriculture 
(OBEA), 82, rue de Trèves, 1040 Bruxelles (organi-
smo d'intervento), procede ad un bando di gara per 
l'acquisto sul mercato interno della Comunità, in 
ordine alla fornitura nel perimetro della nave nel 
porto d'imbarco, di 1 900 tonnellate di farina di fru-
mento tenero, merce che deve essere deposta nel 
luogo indicato dal paese destinatario o dal suo man-
datario, destinata alla Repubblica delle Filippine nel 
quadro delle azioni comunitarie di aiuto alimentare. 

I. Offerte 

1. Le offerte devono pervenire all 'Office belge de 
l'économie et de l'agriculture (OBEA) per mezzo 
di lettera raccomandata, oppure essere recapitate 
da un messo (1), non oltre le ore 12 del 7 febbraio 
1975. 

2. Le offerte fatte con lettera raccomandata o recapi-
tate da un messo sono contenute in una busta 
sigillata recante la scritta: «Offerte aiuti alimentari 
comunitari Filippine», la quale, a sua volta, dev' 
essere messa in una busta recante l'indirizzo dell' 
organismo d'intervento (OBEA). 

3. Nessuna offerta può essere fatta per una frazione 
della partita. 

4. Le offerte devono comportare l'indirizzo del con-
corrente ed indicare: 

a) il numero ed il peso della partita alla quale si 
riferiscono; 

( l) Le offerte recapitate da un messo vengono consegnate 
all'OBEA, contro ricevuta. b) il porto d' imbarco (porto marittimo), 
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c) l ' importo delle spese proposte per tonnellata di 
prodotto, in franchi belgi (1). 

La gara s'intende per della farina di frumento 
tenero in sacchi di cotone nuovi di 50 chilogrammi 
netti. 

I sacchi recheranno sull'imballaggio la seguente 
dicitura a stampa: 

«Wheat Flour — Gift of the European Communi-
ties to the Republic of the Philippines» 

Le spese di pesatura, di controllo e di assicura-
zione devono essere incluse nell'offerta. 

5. Ogni offerta deve essere accompagnata: 

a) dalla prova della costituzione della cauzione di 
cui al titolo II; 

b) dalla dichiarazione di cui al titolo III; 

c) da una busta recante il nome del concorrente. 

6. Non potranno essere accettate le offerte che non 
vengono presentate in modo conforme a dette spe-
cificazioni. 

II. Cauzione 

1. Ogni concorrente deve costituire, prima della sca-
denza del termine previsto per la presentazione 
delle offerte, una cauzione ammontante al contro-
valore in franchi belgi di 10 unità di conto per 
tonnellata di prodotto. 

2. La cauzione di cui al paragrafo 1 può essere costi-
tuita in contanti oppure sotto forma di garanzia 
fornita da un istituto di credito rispondente ai cri-
teri fissati dallo Stato membro da cui dipende 
l'organismo d'intervento. 

3. Se l 'offerta non è stata ritenuta o accettata, la cau-
zione viene rimborsata al concorrente. Per quanto 
riguarda l'aggiudicatario, la sua cauzione permane. 
Essa viene incamerata se egli non adempie i propri 
impegni nei termini previsti, salvo casi di forza 
maggiore. 

III. Impegni 

L'offerta è valida soltanto se è accompagnata da una 
dichiarazione ai termini della quale il concorrente: 

a) s'impegna a consegnare in conformità all'articolo 
1, paragrafo 5, la partita corrispondente alle 
caratteristiche richieste; 

b) s'impegna ad effettuare l 'operazione di consegna 
tra il 1° ed il 30 marzo 1975. 

IV. Aggiudicazione 

1. La gara viene assegnata al concorrente che ha pre-
sentato l 'offerta più favorevole. 

In nessun caso il concorrente può rinunciare alle 
offerte per le quali sia stato dichiarato aggiudicata-
rio. 

2. Ciascun concorrente è informato per lettera dei 
risultati del bando di gara. 

V. Litigio 

Ogni contestazione che può nascere fra l 'OBEA e 
l'aggiudicatario sarà di competenza dei tribunali di 
Bruxelles, senza altro ricorso. 

(1) Detta moneta è convertita al tasso di conversione fis-
sato per la politica agricola comune per il pagamento 
delle spese proposte dall'aggiudicatario nella sua stessa 
moneta. 
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BANDI DI GARA PER APPALTI DI LAVORI PUBBLICI 

(Pubblicazione dei bandi di gara per appalti e concessioni di lavori pubblici conforme-
mente alla direttiva del Consiglio 71/305/CEE, del 26 luglio 1971, completata dalla 

direttiva del Consiglio 72/277/CEE, del 26 luglio 1972) 

MODELLI DI BANDI DI GARA 

A. Procedure aperte 

1. Denominazione e indirizzo del servizio che aggiudica l 'appalto (articolo 16 e))(1): 

2. Procedura di aggiudicazione prescelta (articolo 16 b)): 

3. a) Luogo di esecuzione (articolo 16 c)): 

b) Natura ed entità delle prestazioni, caratteristiche generali dell'opera (articolo 16 c)): 

c) Se l 'appalto è diviso in lotti, l 'ordine di grandezza dei diversi lotti e la possibilità di presentare offerte per uno, per 
più o per tutti i lotti (articolo 16 c)): 

d) Indicazioni relative all'oggetto del contratto quando comporti anche l 'elaborazione di progetti (articolo 16 c)). 

4. Termine di esecuzione eventualmente stabilito (articolo 16 d)): 

5. a) Nome e indirizzo del servizio presso il quale possono essere chiesti il capitolato d'oneri e i documenti complemen-
tari (articolo 16 f)) : 

b) Data limite per presentare tale domanda (articolo 16 f)) : 

c) (eventualmente) Importo e modalità di versamento della somma necessaria per ottenere tali documenti (articolo 16 f)) : 

6. a) Data limite per la ricezione delle offerte (articolo 16 g)): 

b) Indirizzo al quale devono essere trasmesse (articolo 16 g)) : 

c) Lingua o lingue nelle quali devono essere redatte le offerte (articolo 16 g)) : 

7. a) Persone ammesse ad assistere all 'apertura delle offerte (articolo 16 h)): 

b) Data, ora e luogo dell 'apertura (articolo 16 h)): 

8. (eventualmente) Cauzioni e garanzie richieste (articolo 16 i)) : 

9. Modalità essenziali di finanziamento o di pagamento e/o riferimenti alle disposizioni in materia (articolo 16 j)) : 

10. (eventualmente) Forma giuridica che dovrà assumere il raggruppamento di imprenditori al quale sarà stato aggiudicato 
l 'appalto (articolo 16 k)) : 

11. Condizioni minime di carartere economico e tecnico cui l ' imprenditore deve assolvere (articolo 16 1)): 

12. Periodo di tempo durante il quale l 'offerente è vincolato dalla propria offerta (articolo 16 ni)): 

13. Criteri che saranno utilizzati per l'aggiudicazione dell 'appalto. I criteri diversi dal prezzo più basso sono menzionati 
quando non figurano nel capitolato d'oneri (articolo 29) : 

14. Altre indicazioni: 

15. Data di spedizione del bando (articolo 16 a)): 

(') Gli ar t icoli ci tat i t ra pa ren t e s i r i n v i a n o alla d i re t t iva del Cons ig l io 7 1 / 3 0 5 / C E E del 26 lugl io 1971 (GU n. L 185 del 16. 8. 1971, p a g . 5). 
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B. Procedure ristrette 

1. Denominazione e indirizzo del servizio che aggiudica l 'appalto (articolo 17 a))(1): 

2. Procedura di aggiudicazione prescelta (articolo 17 a)): 

3. a) Luogo di esecuzione (articolo 17 a)): 

b) Natura ed entità delle prestazioni, caratteristiche generali dell'opera (articolo 17 a)): 

c) Se l 'appalto e diviso in lotti, l 'ordine di grandezza dei diversi lotti e la possibilità di presentare offerte per uno, per 
più o per tutti i lotti (articolo 17 a)): 

d) Indicazioni relative all'oggetto del contratto quando comporti anche l'elaborazione di progetti (articolo 17 a)): 

4. Termine di esecuzione eventualmente stabilito (articolo 17 a)): 

5. (eventualmente) Forma giuridica che dovrà assumere il raggruppamento di imprenditori al quale sarà stato aggiudi-
cato l 'appalto (articolo 17 a)): 

6. a) Data limite per la ricezione delle domande di partecipazione (articolo 17 b)): 

b) Indirizzo al quale esse devono essere trasmesse (articolo 17 b)): 

c) Lingua o lingue nelle quali esse debbono essere redatte (articolo 17 b)): 

7. Data limite di spedizione degli inviti a presentare le offerte (articolo 17 c)) : 

8. Indicazioni riguardanti la situazione propria dell'imprenditore, nonché le condizioni minime di carattere economico e 
tecnico cui questi deve assolvere (articolo 17 d)): 

9. Criteri di attribuzione dell 'appalto se non figurano nell'invito a presentare le offerte (articolo 18 d)): 

10. Altre indicazioni: 

11. Data di spedizione del bando (articolo 17 a)): 

(') Gl i a r t i c o l i c i t a t i t r a p a r e n t e s i r i n v i a n o a l l a d i r e t t i v a d e l C o n s i g l i o 7 1 / 3 0 > ' C F . K de l 26 l u g l i o 1971 (CHI n . L 185 d e l 16. 8. 1971, p a g . 5) . 
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Procedura aperta 

1. S t raf ten-Neubauamt K e m p t e n , D - 896 K e m p t e n , Pfeiler-
graben 14, Postfach 2450. 

2. Gara pubblica di appalto in conformità del regolamento 
che disciplina i bandi di gara per opere edili, parte A. 

3. a) Landkreis N e u - U l m . 

b) Lavori in terra, eduzione delle acque e sovrastrutture. 

Descrizione dei lavori: 

circa 60 000 m 3 lavori in terra vegetale; 

circa 260 000 m 3 sterro e riporto terreno; 

circa 120 000 m 3 fornitura e posa terreno; 

circa 980 000 m 2 riassetto terreno; 

circa 7 000 m condot te di drenaggio; 

circa 2 000 m eduzione di acque sotterranee; 

circa 8 000 m tubazioni in calcestruzzo; 

circa 50 000 m J strato antigelo; 

circa 90 000 m 2 strato portante b i tuminoso di vario spes-
sore; 

circa 90 000 m 2 calcestruzzo asfaltico di vario spessore; 

circa 3 500 m cordoni rialzati. 

c) Non è prevista la ripartizione in lotti. 

d) 

4. Data di inizio lavori: maggio 1975. Data di ul t imazione la-
vori: fine luglio 1976. 

5. a) Vedasi pun to 1. 

b) 1 1 febbraio 1975. 

c) La s o m m a di 100 DM va versata sul con to n. 16949 
presso la Stadt- und Kreissparkasse K e m p t e n . La rice-
vuta di versamento va allegata alla richiesta della docu-
mentaz ione . 

6. a) 4 marzo 1975, ore 11. 

b) Vedasi pun to 1. 

c) Lingua tedesca. 

7. a) Offerent i e persone che possano comprovare la loro qua-
lità di rappresentant i autorizzati di imprese. 

b) 4 marzo 1975, ore 11; vedasi pun to 1. 

8. A garanzia dell 'esecuzione del contratto, e per l 'esecuzione 
dell 'opera a regola d'arte, è richiesta una fideiussione pari 
al 3 % del l ' importo dell 'appalto. Si accettano un icamen te 
fideiussioni di istituti di credito o di società assicuratrici di 
crediti autorizzati nella Repubbl ica federale tedesca. 

9. Acconti e saldo a no rma del «Verdingungsordnung fùr 
Bauleistungen» — parte B — (VOB/B edizione ot tobre 
1973). 

10. 

1 1. Gli offerenti devono comprovare di avere eseguito, nell 'ul-
t imo tr iennio, opere edili comparabi l i a quelle da appal-
tare, per entità e caratteristiche tecniche. 

12. 18 aprile 1975. 

13. A norma del paragrafo 25 V O B / A edizione ottobre 1973, 
l 'appalto verrà aggiudicato all 'offerta più vantaggiosa sotto 
il profilo tecnico ed economico . 

14. 

15. 17 gennaio 1975. 
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Procedura aperta 

1. Stadsbestuur van Gent , Techn i sche Dienst der Gebouwen, 
Borluutstraat 24, B - 9000 Gen t (tel. 091/25.30.44 — 
25.63.44 — 25.92.79) (per informazioni tecniche). 

2. Gara pubblica di appalto. 

3. a) Belfort. 

b) Lotto 1 : lavori di conso l idamento e di restauro alle Bel-
fort toren; 

Lotto 2: costruzione di un pozzo per ascensore (appalto 
globale). 

Preventivo: Lotto 1 - 60 935 598 FB + 14 % I.V.A. 

Lotto 2 - 2 359 185 FB + 14 % I.V.A. 

c) 

à) 

4. T e r m i n e di esecuzione: 2 anni di calendario. 

5. a) Richiesta, rilascio e consul tazione della documenta -
zione presso: Stadsbestuur van Gent , 5e Direct ie-Wer-
ken, Borluutstraat, 24, B - 9000 Gen t (tel. 091/25.30.44 
— 25.63.44 — 25.92.79) aperto tutti i giorni lavorativi 

dalle ore 8 alle ore 12 e dalle ore 14 alle ore 16, sabato 
escluso. 

La documentaz ione può altresì essere consultata presso: 

— Kantoor voor Inzage en Verkoop der Bestekken, 
Luxemburgstraat 49, 1040 Brussel e 

— Syndikale Kamer voor Aannemer s van Oost-Vlaan-
deren, Recollettenlei 6, 9000 Gent . 

b) 

Prezzo dei documen t i : 

Capitolato di appal to n. 2346: 300 FB. Piani: 300 FB = 
600 FB. 

6. a) Venerdì , 21 febbraio 1975. 

b) Le d o m a n d e di partecipazione dovranno essere spedite 
a mezzo raccomandata al «College van Burgemeester en 
Schepenen», Stadhuis, B - 9000 Gent , ovvero presentate 
all 'atto del l ' incanto pr ima che la seduta venga dichia-
rata aperta (vedasi capitolato particolare di appal to n. 
2346). 

c) Lingua olandese. 

7. a) Seduta pubblica; 

b) Giovedì, 27 febbraio 1975, ore 11, nella sala del consi-
glio comuna le del c o m u n e di Gent . 

8. L'aggjudicatario dovrà corr ispondere una cauzione pari al 
5 % del l ' impor to del contratto. 

9. Pagamento di acconti mensil i in base allo stato di avanza-
m e n t o dei lavori. Vengono computa te oscillazioni nel co-
sto dei salari e dei materiali (vedasi capitolato particolare di 
appalto n. 2346). 

10. 

11. Classificazione: categoria D.24 — classe 6. 

12. 120 giorni di calendario. 

13. Aggiudicazione al miglior offerente in possesso dei relativi 
requisiti. 

c) L'invio verrà effettuato solo previo pagamento sul C C P 
n. 000-00904.24-20 dello Stadsbestuur van Gen t e dopo ' 
che l ' interessato abbia avvisato la 5a Direct ie-Werken 

dell 'avvenuto versamento. 15. 16 gennaio 1975. 
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Procedura aperta 

1. Rijkswaterstaat, directie Noord-Brabant , Waterstraat 16, 
N L - ' s -Her togenbosch. 

2. Gara pubblica di appalto c o n f o r m e m e n t e al regolamento 
unico che disciplina gli appalti di lavori pubblici . 

3. a) C o m u n i di Etten-Leur, Rucphen , Hoeven, Roosendaal e 
Nispen . 

b) Capitolato d 'appal to n. N B 1625: t rasformazione in 
autostrada della statale 256, tratto St. Wil lebrord-Roo-
sendaal tra il km 13,8OC e il km 21,650, costruzione 
delle strade parallele e lavori accessori. 

Prestazioni: 

— scarificazione di circa 26 000 n r di lastricato e di 
circa 127 000 m 2 di r ivestimento asfaltico e di calce-
struzzo cement iz io ; 

— lavori in terra per circa 305 000 m 3 ; 

— messa in opera di circa 27 000 m 2 di fondazione in 
calcestruzzo di pietrisco, compreso uno strato le-
gante di ghiaia da fornire; 

— fornitura e messa in opera di circa 350 000 m 3 di sab-
bia, di circa 214 000 t di cemen to asfaltico e di circa 
15 000 m 2 di rivestimenti provvisori di asfalto. 

c) 

d) 

4. 90 set t imane. 

5. a) Il capitolato d 'appal to è ottenibile sotto il n. N B 1625 a 
decorrere da venerdì 31 gennaio 1975, presso la Staats-
uitgeverij, Christoffel Plantijnstraat 1, L'Aia (Tel. 
070-81451 1). D o p o tale data, esso può essere preso in 
visione presso i seguenti organi: 

— Ministerie van Verkeer en Waterstaat, Plesmanweg 
1, L'Aia; 

— Hoofddirect ie van de Waterstaat, Koningskade 4, 
L'Aia; 

— Rijkswaterstaat, directie Noord-Brabant , Water-
straat 16, ' s -Her togenbosch. 

Informazioni vengono fornite giovedì, 13 febbraio 
1975, dalle 10 alle 12 e dalle 14 alle 16 dal Rijkswater-
staat, Dependance Breda, Baronielaan 171, Breda, dove, 
a decorrere dalla stessa data, può essere presa visione del 
fascicolo informativo; copia di ques t 'u l t imo è ottenibile 
gra tu i tamente su richiesta. 

b) 

c) Prezzo del capitolato d 'appal to: FI. 21,60 (IVA inclusa, 
porto escluso). Pagamento da effettuarsi alla Staatsuitge-
verij, Christoffel Plantijnstraat 1, L'Aia, a ricezione della 
fattura. 

6. a) Giovedì 6 marzo 1975, pr ima delle ore 11. 

b) Vedasi pun to 1. 

c) Lingua olandese. 

7. a) L'apertura dei plichi è pubblica. 

b) Giovedì 6 marzo 1975, ore 11 ; indirizzo: vedasi pun to 1. 

8. . 

9. Acconti mensil i f ino a concorrenza del l ' impor to corr ispon-
dente alle prestazioni compiute , previa produzione di una 
cauzione pari al 5 % del l ' impor to contrattuale. 

10. 

11. Entro una set t imana dal m o m e n t o in cui gli è fatta richie-
sta in tal senso, l 'offerente deve dimostrare la sua capacità 
finanziaria, economica e tecnica, presentando i seguenti 
documen t i : 

— un certificato comprovante l ' iscrizione del l ' impresa al-
l 'albo professionale; 

— una dichiarazione bancaria da cui risulti la capacità fi-
nanziaria della sua impresa; 

— una dichiarazione concernen te il fatturato complessivo 
e il fatturato per i lavori eseguiti dall ' impresa nel corso 
degli ul t imi tre esercizi; 

— un elenco dei lavori eseguiti dall ' impresa nel corso del-
l 'u l t imo q u i n q u e n n i o con indicazione del l ' importo, 
del t e m p o di esecuzione, della sede dei lavori e del com-
mit tente di ciascuna opera. 

12. 30 giorni a decorrere dal g iorno in cui ha luogo la gara d 'ap-

palto. 

13. L'offerente deve dimostrare di possedere esperienza nell 'e-
secuzione di lavori similari a quelli da appaltare. 

14. 

15. 17 gennaio 1975. 
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Procedura aperta 

1. Ministerie van Openbare Werken — Wegenfonds — 
Dienst der Wegen van Oost-Vlaanderen, Nederkouter, 28, 
B - 9000 - Gent (Tel. 091/23 79 91). 

2. Gara pubblica di appalto. 

3. a) Provincia delle Fiandre Orientali. 

b) Ammodernamen to della statale 10 (Bruxelles-Ostenda), 
nell 'attraversamento di Eeklo. 

c) Classificazione: categoria C, classe 6 (lavori per un im-
porto compreso tra 30 e 75 milioni di FB). 

à) 

4. Termine di esecuzione: 6 mesi di calendario. 

5. a) Per la consultazione o l'acquisto dei capitolati e di altri 
documenti relativi ai bandi di gara pubblici, rivolgersi 
all'ufficio sito nella Luxemburgstraat, 49 — 1040 — 
Bruxelles - Tel. 02/513.14.47 - CCP 94 55). 

Eventuali ulteriori informazioni vengono fornite dall'uf-
ficio di cui al punto 1, presso il quale sono anche di-
sponibili i vari documenti . 

b) 27 febbraio 1975. 

c) Capitolato n. B/75 A 63 (prezzo: 170 FB); modulo per le 
offerte (prezzo: 20 FB); progetti: 4 (prezzo: 388 FB). 

I document i di cui sopra vengono inviati previo paga-
mento degli importi indicati. 

6. a) 27 febbraio 1975. 

c) Lingua olandese; si fa obbligo di servirsi dei moduli alle-
gati al capitolato. 

7. a) Pubblica. 

b) 27 febbraio 1975, ore 11; Nederkouter 28 a 9000 -
Gent. 

8. 5 % dell ' importo dell 'appalto. 

Durata della garanzia: 3 anni. 

9. Acconti mensili in base allo stato di avanzamento dei la-
vori. 

Il contratto prevede la revisione dei prezzi per manodopera 
e materiali, in caso di variazioni dei medesimi. 

10. Sono ammessi a concorrere consorzi anche temporanei . 

11. Vedasi punto 3 c). 

12. 75 giorni di calendario, a decorrere dalla data di apertura 
delle offerte in seduta pubblica. 

13. Potrà essere prescelta l'offerta ricevibile più bassa. 

14. Nel periodo di pubblicità, il presente bando può subire va-
riazioni. Per conoscere le eventuali modif iche apportate al 
bando stesso, gli imprenditori degli Stati membri della 
Comunità sono pregati di rivolgersi all'ufficio di cui al 
punto 1, al più tardi 10 giorni prima della data di apertura 
dei plichi. 

b) Per l'indirizzo vedasi punto 1. 15. 21 gennaio 1975. 



N . C 20/14 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 28. 1.75 

Procedura 

1. Cleveland County Council , Municipal Buildings, Middles-
brough, Cleveland, G.B. 

2. L'offerta più bassa ricevibile tra quelle presentate da candi-
dati selezionati. 

3. a) Sezione 1B della Strada Nord Middlesbrough tra la zona 

di Newport e il centro di Middlesbrough, Cleveland, 
Gran Bretagna. 

b) Costruzione di circa 1,25 km di carreggiata doppia a 3 e 
a 2 corsie con raccordo a vari livelli. 1 lavori compor tano 
la sistemazione di 570 000 m 3 di materiale di riporto, la 
costruzione di tre ponti stradali, di una passerella pedo-
nale, di due sottopassaggi e di muri di sostegno, !a co-
struzione della carreggiata, lavori di drenaggio delle ac-
que piovane, impian to di segnaletica, r ivestimento, im-
pianto d ' i l luminazione e lavori di sistemazione dell 'area 
circostante a prato con la messa a dimora di arbusti deco-
rativi. 

c) 1 lavori verranno suddivisi in due contratti da stipularsi 
individualmente . 11 pr imo compor ta la sistemazione di 
400 000 ni J di materiale di riporto da effettuarsi prece-
den t emen te al secondo contrat to che prevede l'utilizza-
zione del materiale restante per la costruzione dei ponti 
e della carreggiata. Gli appaltatori possono concorrere 
per uno o per ent rambi i contratti di cui sopra. 

d) 

4. Pr imo contrat to: 9 mesi. 

Contrat to principale: 18 mesi. 

ristretta 

5. Qualora l 'appalto venga aggiudicato ad un consorzio di ap-
paltatori in associazione temporanea — previo inseri-
m e n t o nel l 'e lenco dei candidati selezionati — ciascuno di 
essi dovrà f irmare una dichiarazione con la quale si im-
pegna ad assumere separatamente ed in solido la responsa-
bilità per l 'esecuzione del contratto. 

6. a) 14 febbraio 1975. 

b) T h e County Surveyor and Engineer, P O Box 77, Gur-
ney House, Gurney Street, Middlesbrough, Cleveland, 
TS1 1JL, Gran Bretagna. Nella d o m a n d a fare riferi-
men to a «Northern Route Stage 1B». 

c) Lingua inglese. 

7. Aprile 1975. 

8. Ragguagli su lavori stradali completa t i o in corso eseguiti 
per autorità pubbl iche . Ragguagli sulla situazione finanzia-
ria dell 'appaltatore non sono inizia lmente richiesti, ma po-
trebbero esserlo pr ima del l ' inser imento nel l 'e lenco dei can-
didati selezionati. 

9. Vedasi pun to 2. 

10. Il contrat to si baserà sulle «Condit ions of Contract» (quinta 
edizione) redatte dalla «Institution of Civil Engineers 
1973», sulle specifiche tecniche relative alla costruzione di 
strade e pont i 1969 e sul me todo di misurazione per strade 
e ponti 1971, redatto dal ministero del l 'ambiente . 

11. 16 gennaio 1975. 
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Procedura ristretta 

1. Cleveland County Council , Municipal Buildings, Middles-
brough, Cleveland, G.B. 

2. L'offerta più bassa ricevibile tra quelle presentate da candi-
dati selezionati. 

3. a) b) Sostituzione di 550 m della carreggiata esistente 
della A l 7 5 , Smeaton Street a Middlesbrough, Cleve-
land, Gran Bretagna, con una doppia carreggiata di 
7,3 m, comprenden t e un raccordo a rotatoria, un sot-
topassaggio pedonale in cemen to armato, lavori di 
scavo (approssimativamente 12 000 m 3 di materiale 
di riporto), costruzione di carreggiata con c o t o n a -
tura, rete di drenaggio delle acque piovane, segnale-
tica, verticale ed orizzontale, impian to d ' i l lumina-
zione, costruzione del sottopassaggio e sistemazione 
dell'area a prato, con la messa a dimora di arbusti de-
corativi. 

c) 

d) 

4. 12 mesi. 

5. Qualora l 'appalto venga aggiudicato ad un consorzio di ap-
paltatori in associazione temporanea — previo inseri-
men to nel l 'e lenco dei candidati selezionati —, ciascuno di 
essi dovrà f irmare una dichiarazione con la quale si im-

pegna ad assumere separatamente ed in solido la responsa-
bilità per, l 'esecuzione del contratto. 

6. a) 14 febbraio 1975. 

b) T h e County Surveyor and Engineer, P O Box 77, Gur-
ney House, Gurney Street, Middlesbrough, Cleveland, 
TSl 1JL, Gran Bretagna. Nella d o m a n d a fare riferi-
m e n t o a «Smeaton Street Improvement». 

c) Lingua inglese. 

7. Aprile 1975. 

8. Ragguagli su lavori stradali completat i o in corso eseguiti 
per autorità pubbl iche . Ragguagli sulla situazione finanzia-
ria dell 'appaltatore non sono inizia lmente richiesti, ma po-
trebbero esserlo pr ima del l ' inser imento nel l 'e lenco dei can-
didati selezionati. 

9. Vedasi pun to 2. 

10. Il contrat to si baserà sulle «Conditions of Contract» (quinta 
edizione) redatte dalla «Institution of Civil Engineers 
1973» sulle specifiche tecniche relative alla costruzione di 
strade e di ponti 1969 e sul me todo di misurazione per 
strade e ponti 1971, redatto dal minis tero del l 'ambiente . 

11. 16 gennaio 1975. 
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Procedura 

1. Cleveland County Council , Municipal Buildings, Middles-
brough, Cleveland, G.B. 

2. L'offerta più bassa ricevibile tra quelle presentate da candi-
dati selezionati. 

3. a) A l 7 4 Middlesbrough fino a Whi tby Road (Circonvalla-
zione Marske) a sud di Redcar e di Marske-by-the-Sea, 
Cleveland, Gran Bretagna. 

b) Costruzione di 4,80 km di carreggiata doppia di 7,3 m 
con spartitraffico di 4,4 m e con banch ine di 4 m, con 
tre raccordi a rotatoria ad un livello, e una passerella pe-
donale, un i t amente a lavori di scavo (approssimativa-
men te 150 000 m3), rete di drenaggio delle acque pio-
vane, sistemazione dell'area, segnaletica e i l lumina-
zione. Contrat to singolo d ' ingegneria civile, con subap-
palto per la messa a dimora di alberi, arbusti e siepi. 

c) 

d) 

4. 15 mesi. 

5. Qualora l 'appalto venga aggiudicato ad un consorzio di ap-
paltatori in associazione temporanea — previo inseri-
m e n t o nel l 'e lenco dei candidati selezionati —, ciascuno di 
essi dovrà firmare una dichiarazione con la quale si im-

ristretta 

pegna ad assumere separatamente ed in solido la responsa-
bilità per l 'esecuzione del contratto. 

6. a) 14 febbraio 1975. 

b) T h e County Surveyor and Engineer, P O Box 77, Gur-
ney House, Gurney Street, Middlesbrough, Cleveland, 
TS1 1JL, Gran Bretagna. Nella d o m a n d a fare riferi-
m e n t o a «Marske By-Pass». 

c) Lingua inglese. 

7. Aprile 1975. 

8. Ragguagli su lavori stradali completat i o in corso eseguiti 
per autorità pubbl iche . Ragguagli sulla situazione finanzia-
ria dell 'appaltatore non sono iniz ia lmente richiesti, ma po-
trebbero esserlo pr ima del l ' inser imento nel l 'e lenco dei can-

didati selezionati. 

9. Vedasi pun to 2. 

10. Il contrat to si baserà sulle «Condit ions of Contract» (quinta 
edizione) redatte dalla «Institution of Civil Engineers 
1973» sulle specifiche tecniche relative alla costruzione di 
strade e di ponti 1969 e sul me todo di misurazione per 
strade e ponti 1971, redatto dal minis tero del l 'ambiente . 

11. 16 gennaio 1975. 
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Procedura ristretta 

1. Société d 'équipement du dé.partement du Doubs, 1, rue 
d'Artois, F - 25000 Besangon. 

2. Bando di gara ristretta preceduto da appello di candidature. 

3. a) Città di Montbéliard, località «Forét de Montévillars». 

b) Costruzione in due fasi di un impianto di trat tamento 
mediante frantumazione e fermentazione controllata 
dei rifiuti urbani provenienti dai comuni del distretto 
urbano del territorio di Montbéliard e dal settore di rac-
colta del servizio dipartimentale di trattamento delle 
immondizie domestiche. 

L'opera comprende: 

— la progettazione di un impianto completo avente 
una capacità di trat tamento di 370 tonnellate al 
giorno, comprendente l ' incinerazione dei rifiuti 
combustibili (il forno è da costruirsi nella seconda 
fase dei lavori); 

— la realizzazione della prima parte dell ' impianto cor-
rispondente ad una produzione di 220 tonnellate al 
giorno. I lavori comprendono: 

— l ' impianto (lavori edili e attrezzature mecca-
niche); 

— le aree di fermentazione dei rifiuti frantumati e 
di dispositivi di accelerazione e di controllo 
della fermentazione; 

4. Da fissarsi dai concorrenti, questo limite non potrà oltre-
passare sedici (16) mesi per l 'esecuzione della prima parte. 

5. 1 membri del gruppo dovranno impegnarsi insieme e soli-
dariamente e nominare un imprenditore responsabile 
della condotta dei lavori. 

6. a) 17 febbraio 1975. 

b) Lingua francese. 

7. 14 marzo 1975. 

8. Schede MPE n. 8 e MPE n. 13 — Annesso m. 111 all'Istru-
zione 14 marzo 1973 per l 'applicazione del decreto n. 
73-431 del 14 marzo 1973 del ministero dell 'economia e 
delle finanze relativo alla messa a concorso nel quadro 
della Comuni tà economica europea di alcuni appalti di la-
vori pubblici e di costruzione. 

Condizioni min ime: aver già realizzato impianti simili di 
importanza per lomeno uguale a quello da appaltare. 

9. Qualità tecniche della soluzione della proposta. 

Qualità degli impianti proposti. 

Qualità dell 'architettura degli edifici e inserimento degli 
stessi nell 'ambiente naturale. 

Adattabilità degli impianti all 'evoluzione dei sistemi di ri-
cupero e variabilità di funzionamento della catena di fran-
tumazione. 

la rete viaria di comunicazioni interne; 

gli impianti di pesatura e di esercizio (i due edi-
fici che li ospitano possono essere separati o 
uniti). 

Prezzo (investimenti e spese di funzionamento). 

Termine di esecuzione. 

10. 

11. 16 gennaio 1975. 
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Procedura ristretta 

1. University College, Belfield, Dubl in , Irlanda. 

2. Procedura ristretta. 

3. a) Dubl ino, Irlanda. 

b) Costruzione di nuovi edifici per la facoltà di agricoltura 
dell 'università di Belfield (approssimativamente 8 500 
m) e presso le stazioni sperimental i nella Contea di Du-
blino. 

c) Due contratti separati; i candidati possono concorrere 
per uno o per en t rambi . 

d) 

4. 18 mesi a decorrere dalla data in cui l ' imprendi tore viene 
informato deli 'aggiudicazione. 

5. La forma del contrat to sarà quella della «Form of agree-

men t of the Royal Insti tute of Architects of Ireland». 

6. a) 10 marzo 1975. 

b) T h e secretary, University College, Belfield, Dubl ino , Ir-
landa. Inviare, allo stesso indirizzo, la documentaz ione 
completa . 

c) Lingua inglese. 

7. I document i relativi all 'offerta verranno pubblicati in lu-
glio/agosto 1975. T e r m i n e u l t imo per l ' invio delle offerte: 
45 giorni a decorrere dalla data di pubbl icazione. 

8. L ' imprendi tore deve dimostrare la sua solidità finanziaria e 
la sua competenza tecnica per l 'esecuzione dei lavori. 

10. I pagament i verranno effettuati in rate, il cui impor to verrà 
calcolato mens i lmen te sulla base dei lavori eseguiti. 

11. 17 genna io 1975. 
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Procedura ristretta 

1. Glenro thes Deve lopment Corporat ion, Glenro thes House, 
Nor th Street, Glenro thes New Town, Fife, KY7 5PR, Scot-
land, G.B. 

2. Gara d 'appal to ristretta. 

3. a) Stenton Precinct First Hous ing Development , Section 
B, Glenrothes New Town, Fife, Scotland, G.B. 

b) Costruzione di 

56 uni tà d 'abitazione a schiera, secondo il sistema tradi-
zionale, in mattoni /calcestruzzo leggero; 

225 case unifamiliari a due piani; 

34 case ad un piano per persone anziane; 

69 box per autovetture prefabbricati ; 

35 autorimesse prefabbricate; 

225 ripostigli da giardino prefabbricati ; 

Fognature e lavori accessori: marciapiedi, aree di par-
cheggio per autovetture, rete viaria, recinzione, lavori 
prel iminari per la s is temazione di giardini. La costru-
zione di strade e fognature, oggetto di un contrat to sepa-
rato, è in via di esecuzione. I lavori prel iminari per la si-
s temazione dei giardini e la posa delle condut ture prin-
cipali di servizio degli edifici, oggetto di contratti sepa-
rati, sono in via di esecuzione. 

c) L'appalto a prezzi f lut tuanti (costo st imato £ 2 500 000) 
verrà suddiviso in un contrat to principale (costo st imato 
£ 2 325 000) ed un contrat to secondario per la pavimen-
tazione e la sistemazione viaria dell 'area circostante (co-
sto base st imato £ 175 000). 

Le imprese dovranno presentare offerta per en t rambi i 
contratti . 

d) N o n è richiesta l 'elaborazione di progetti . 

4. Le pr ime abitazioni dovranno essere consegnate dopo 50 
set t imane. Le r imanent i , secondo un p rogramma da con-
cordarsi con l ' impresa, c o m u n q u e tutte le opere dovranno 
essere completa te entro 102 set t imane dalla data d' inizio 
dei lavori. 

5. L' impresa dovrà essere una società o un consorzio di so-
cietà legalmente riconosciute dalla legge scozzese. Nel se-
condo caso ogni m e m b r o del consorzio sarà responsabile, 
separatamente ed in solido dell 'esecuzione del contratto. 

6. a) 17 febbraio 1975. 

b) T h e Secretary and Legai Adviser, per l ' indirizzo vedasi 
pun to 1 (Telex N u m b e r 727125). 

c) Lingua inglese. 

7. 1° g iugno 1975. 

8. Le imprese sono tenute ad inviare la documentaz ione se-
guente : Una dichiarazione in cui si attesti che l ' impresa 
non si trova nelle condizioni previste dall 'articolo 23 della 

direttiva 71 /305 /CEE del 26 luglio 1971 del Consiglio 
delle Comuni t à europee. 

Referenze concernent i la si tuazione finanziaria ed econo-
mica dell ' impresa, secondo quan to previsto dall 'articolo 25 
a, b e c della suddetta direttiva, un i t amen te alle copie auten-
ticate dei bilanci relativi agli ul t imi tre esercizi finanziari. 

Referenze relative alla capacità tecnica del l ' imprendi tore , 
secondo quanto previsto dall 'articolo 26 a, b, c, d ed e della 
suddetta direttiva. 

9. L'offerta ricevibile più bassa tra quelle presentate da candi-
dati selezionati. 

10. L'appalto relativo al p r imo contrat to sarà basato sull 'ult ima 
revisione della «Standard Form of Building Contract Locai 
Authori t ies Edition with Quantities» nella versione modif i -
cata dall 'ul t ima revisione dello «Scottish Supplement». 

Il contrat to secondario sarà basato sulle condizioni gene-
rali e contrattuali in uso per i lavori d ' ingegneria civile (co-
m u n e m e n t e note come «I.C.E. Condi t ions of Contract») 
quarta edizione del genna io 1955, con relativi emenda-
ment i ed aggiunte, e comprenden t i le «Glenrothes Deve-
lopmen t Corporat ion 's Alterations, Modif icat ions and 
Supplements» del novembre 1962. 

A garanzia de l l ' adempimento del contratto, l ' impresa pre-
scelta dovrà fornire una cauzione pari al 10 % del l ' importo 
dell 'appalto, come specificato nei document i contrattuali . 

Verranno invitate a presentare le offerte soltanto dieci im-
prese. 

11. 17 genna io 1975. 
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Procedura ristretta 

1. No t t i ngham City Council , T h e Guildhall , No t t i ngham, 
G.B. 

2. Criteri speciali di aggiudicazione da applicarsi alle offerte 
presentate da candidati selezionati. 

3. a) «Greenwood Road Hous ing Site». 

b) Costruzione di 73 abitazioni, di un negozio e lavori con-
nessi. 

c) Contrat to unico. 

d) Il contrat to non compor ta la stesura di progetti . 

4. T e r m i n e di esecuzione: 27 mesi al mass imo dall ' inizio dei 
lavori. 

5. Qualora sia un consorzio di imprese a presentare una of-
ferta o più offerte, pr ima della st ipulazione del contrat to 
ciascuna di esse sarà tenuta a r ispondere in solido ed indivi-
dua lmen te del buon a d e m p i m e n t o del contratto. 

b) J o h n C. Haslam, Director of Technica l Services, Law-
rence House, Clarendon Street, No t t i ngham, G.B. 

c) Lingua inglese. 

7. 17 marzo 1975. 

8. L ' imprendi tore dovrà comprovare : 

— che nessuno dei casi di cui all 'articolo 23 è applicabile 
nei suoi confront i . 

— la sua capacità economica e finanziaria ai sensi dell 'arti-
colo 25 a, b e c. 

— ' l a sua competenza e capacità tecnica ai sensi dell 'arti-
colo 26 a, b, c, d ed e., 

Le ditte inglesi già figuranti nel l 'e lenco dell 'ente appal-
tante non sono tenute a trasmettere la documentaz ione 
di cui sopra. 

9. Il prezzo più basso. T e r m i n e di esecuzione. 

10. 

6. a) 17 febbraio 1975. 11. 16 gennaio 1975. 
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Procedura ristretta 

1. Service des Constructions et de l 'Equipement — Opéra-
tions Industrialisees — Ministère de la sante, 14, Avenue 
Duquesne, F - 75007 Paris. 

2. Gara pubblica di appalto. 

3. a) Avesnes sur Helpe (nord). 

b) Costruzione di un nuovo ospedale da 240 letti. 

L'insieme dei lavori, il cui costo è stimato in circa 
32 000 000 di FF, comprende la costruzione del rustico 
e le opere di finitura di un ospedale generale da 240 letti 
(ivi compresa l'attrezzatura dei servizi tecnici medici e 
generali) ed anche i lavori relativi alla sistemazione del-
l'area circostante. 

L'insieme dei lavori verrà aggiudicato, dopo il bando di 
gara ristretto, per un prezzo globale e forfettario. 

c) 

d) 

4. 18 mesi. 

5. Impresa generale. 

6. a) 20 febbraio 1975, ore 12 (a mezzo lettera raccomandata). 

b) Monsieur le Directeur des Hòpitaux, vedasi l 'indirizzo 
al punto 1. 

c) Lingua francese. 

7. Alle imprese prescelte verrà data in seguito comunicazione 
diretta a mezzo lettera raccomandata. Saranno accettate sol-
tanto le offerte presentate dalle imprese generali prescelte 
dalla stazione appaltante. 

Alle imprese non prescelte verranno restituiti i documenti 
presentati, con la comunicazione di non accettazione della 
loro candidatura. 

Le decisioni non verranno motivate e saranno insindaca-
bili. 

8. Alle domande d 'ammissione le imprese dovranno allegare: 

— i document i previsti dall'articolo 3, paragrafo B, del «Ca-
hier des Clauses Administratives générales», in partico-
lare: 

— dichiarazione d ' intenzione a concorrere; , 

— elenco dei mezzi dell ' impresa, del luogo, data, na-
tura e importo dei lavori edili eseguiti ad impresa 
generale e regolarmente ultimati. 

Verranno ammesse soltanto le imprese generali aventi le 
seguenti qualifiche: 

— effettivo: 6 stelle; 

— fatturato: categoria H; 

— referenze bancarie; 

— dichiarazione conforme al modello di cui all'articolo 
41 del codice dei «Marchés Publics». 

Per le imprese straniere i document i da fornire sono quelli 
previsti dal decreto n. 73-431 del 14 marzo 1973 e regola-
mento del 14 marzo 1973, pubblicati sulla Gazzetta uffi-
ciale della Repubblica francese del 10 aprile 1973, e, in par-
ticolare, le schede d ' informazione HPE n. 8 e MPE n. 13 
compilate secondo il disposto dell'allegato 3 del regola-
mento succitato. 

9. 

10. Per ulteriori informazioni rivolgersi alla «Direction des 
Hòpitaux — Ministère de la santé — Service des Construc-
tions et de l 'Equipement — Opérat ions Industrialisées — 
14, Avenue Duquesne — 75007 Paris — Tel. 567.54.00 
(int. 50.98, per appuntamento) e presso il Maitre d 'Oeuvre: 
SEDIM — 22, Avenue Edouard Herriot — 92350 Le Ples-
sis-Robinson — Tel. 630.22.70 (per appuntamento) . 

11. 20 gennaio 1975. 
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Procedura ristretta 

1. Académie de Strasbourg, Service des construct ions scolai-
res et universitaires 6, rue de la Toussaint, F - 67081 Stras-
bourg Cedex. 

2. Gara pubblica d 'appalto. 

•3. a) Illkirch — Graffenstaden. 

b) Costruzione di un ristorante universitario. 

I lavori previsti verranno eseguiti da un consorzio d ' im-
prese per tutti i lotti e saranno attribuiti previa licita-
zione privata, escluso il lotto 25 che formerà oggetto di 
concorso. 

Le qualif iche richieste non po t ranno essere inferiori a 
quelle figuranti nella seguente tabella (fra parentesi: 
impor to approssimativo dei lavori; classificazione ri-
chiesta; qualificazione richiesta): 

1. Lavori generali di sterro — rinterro (141 000; " 210, 
250, 251), 2. Rustico (1 770 000; 100, 110, 1101, 
1 105, 133, 134), 3. Canalizzazioni sotterranee esterne 
(80 000; *" 1103), 4. Impermeabi l izzazione, lavori di lat-
toniere, i l luminazione (220 000; "* 331), 5. Infissi metal-
lici esterni (285 000; *" 4300), 6. Frangisole (80 000), 7. 
Vetri specchi (123 000; *" 621), 8. Ferramenta (132 000; 
"* 410), 9. Porta d 'autorimessa (45 000; " 790-8), 10. Pro-
tezione metallica (39 000; "* 432), 1 1. Infissi interni 
(53 000; "* 223), 12. Intonaci interni (26 000; " 160), 13. 
Pavimentazione in pietra (72 000; " 126), 14. Piastrella-
tura — maiol iche (152 000; " 141), 15. Pavimentazione 
in materiali incollati (20 000; " 771), 16. Controsoffi t t i 
(78 000; *" 5522), 17. Isolamento acustico (77 000; ** 
5521-3 0 5522), 18. Pittura (121 0 0 0 ; " 611), ^ . R i s c a l d a -
m e n t o e aerazione (418 000; *" 522), 20. Impiant i igie-
nico-sanitari (192 000; "* 321), 21. Elettricità (319 000; 
"" C3), 22. Correnti deboli (14 000; *** C3), 23. Montaca-
richi (75 000), 24. I l luminazione esterna (31 000; "* C3), 
25. Attrezzatura cucina (594 000), 26. Camera fredda 
(168 000), 27. Bar (58 000), 28. Insegne ed iscrizioni 
(17 000), 29. Rete viaria (124 000; **" 34.IA-34.3.), 30. 
Spazi verdi (133 000). 

c) L'impresa pilota sarà rappresentata da un mandatar io 
c o m u n e che presenterà la propria candidatura insieme 
a quella delle imprese associate, r iunite per la realizza-
zione dei lotti. 

Candidature separate saranno ammesse solo per il lotto 
25 (attrezzatura da cucina). 

4. 

5. 

6. a) 17 febbraio 1975. 

b) Monsieur le Recteur de l 'Académie; indirizzo come al 
pun to 1. 

c) Lingua francese. • 

7. I mandatar i c o m u n i del consorzio saranno informat i dell 'e-
sito dato alla loro del candidatura. 

8. La dichiarazione del l ' in tenzione a concorrere del mandata-
rio preciserà in particolare per tutte le imprese : indirizzo 
della sede, nazionalità, n u m e r o e data d' iscrizione nel regi-
stro delle imprese, capitale sociale, natura e condizioni ge-
nerali di gest ione dell ' impresa, potere della persona abili-
tata ad impegnare l ' impresa. Questa dichiarazione dovrà 
essere firmata inoltre da ciascun consociata. 

I document i complementa r i saranno ciascun successiva-
men te dal l 'amminis t razione, talché non dovranno essere 
allegati alla domanda . 

9. 

10. Informazioni relative ai lavori possono essere o t tenute 
presso: 

M. Stoskopf e M. Oehler , Architectes D.P.L.G. 46, Boule-
vard d 'Anvers 67000 Strasbourg, tel. (88) 35.54.20 e 21, e 
presso B.E.T. O.P.C. 1, Rue Kagueneck 67000 Strasbourg, 
tel. (88) 32.80.02. 

tel. informazioni richieste saranno presentate uti l izzando 
le schede MPE 8 e MPE 13 (modello r iprodotto nella Gaz-
zetta ufficiale della Repubbl ica francese del 10 aprile 1973, 
pagg. 4114 e 4115). 

Le direttive previste nell ' is truzione saranno rispettate scru-
polosamente . 

d) 11. 20 gennaio 1975. 
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Procedura ristretta (1) 

1. The Borough Council of Wrexham Maelor. 

2. Restricted invitation to tender. 

3. a) Hermitag© Estate, Wrexham (Phase I). 

b) The erection of 75 dwellings in two-storey terraced 
flats, two-storey composite blocks of flats, 
two-storey terraced houses and terraced 
old-persons bungalows, blocks of garages and 
parking areas, reads, paths and paved areas, 
together with drainage, under the supervision of 
Eric R. Myers, Esq., C.Eng, FI Mun.E, FIHE, 
AMBIM, Director of Public Works. 

c) 

d) 

4. 

5. 

6. a) 5 February 1975. 

b) The Director of Public Works, Borough of 
Wrexham Maelor, Rhostyllen House, Rhostyìlen, 
Wrexham, Clwyd, Wales, United Kingdom. 

c) English. 

7. 4 March 1975. 

8. Applications should be accompanied by full 
particulars of the company, descriptions and value of 
similar works compieteci recently with names of 
clients and ali other appropriate information. 

9. Selected contractors. 

10. The form of contract to be entered into with the 
council will be the current revision of the standard 
form of building contract, locai authorities edition 
with quantities, Clauses 31 A, C, D, and E will apply, 
as published by the Joint Contracts Tribunal. 

11. 21 January 1975. 

(') Vedasi direttiva del Consiglio 71/305/CEE, articolo 12, paragrafo 3, e articolo 15 (GU n. L 185 del 8. 1971, pag. 8). 
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